
ARRÊTÉ NO.  Z-17 BY-LAW No.  Z-17

ARRÊTÉ DELAMUNICIPALITÉ DEDIEPPE ABY-LAW OFTHE MUNICIPALITY OF
CONCERNANT L’INSTALLATION D’UN DIEPPE RELATING TOTHE INSTALLATION
RÉSEAU D’AQUEDUC DESSERVANT LE OFAWATER SYSTEM

CHEMIN BOURQUE ALONG BOURQUE ROAD
ÉTABLI ENVERTU DEL’ARTICLE 189 PURSUANT TOSECTION 189OFTHE
DELALOISUR LES MUNICIPALITÉS MUNICIPALITIES ACT

Envertu despouvoirs que luiconfère la Pursuant totheauthority vested initbytheLoisurles
L.R.N.-B. 1973, chapitre M-22, le , R.S.N.B. 1973, Chapter M-22,  municipalitésMunicipalities Act

conseil municipal deDieppe, dûment réuni, adopte theCouncil oftheMunicipality ofDieppe, duly
cequisuit : assembled, enacts asfollows:  

Définitions1. 1. Definitions

1) Lorsque lecontexte lenécessite, lesmots ( 1) Where thecontext permits, the following
oulesexpressions suivantes devront words orterms shall have the following
signifier cequisuit:  meanings: 

a) “ chemin Bourque” désigne la partie du a) “ Bourque Road” means that portion of
chemin Bourque dans la ville de Bourque Road intheCityofDieppe
Dieppe comprenant approximativement consisting ofapproximately 359
359 mètres ets’étalant à partir de la metres and running from the
propriété quiportera le numéro property which will indicate the civic
d’adresse géographique 1022 number 1022 inclusively tothe
inclusivement jusqu’àlapropriété property which will indicate the civic
qui portera le numéro d’adresse number 1060 inclusively ontheeast
géographique 1060 inclusivement sur le sideofBourque Road andfrom the
côté estduchemin Bourque etàpartir property which will indicate thecivic
de lapropriété quiportera lenuméro number 1017 inclusively tothe
d’adresse géographique 1017 property which will indicate thecivic
inclusivement jusqu’àlapropriété number 1051 inclusively onthewest
quiportera lenuméro d’adresse sideofBourque Road ;    
géographique 1051 inclusivement sur le
côté ouest duchemin Bourque;   

b) “ coûtdes travaux” alamême b) “ costofthework” has themeaning as
signification quecelle décrite au setout insection 189 (1.4) oftheAct;  
paragraphe 189 (1.4) delaLoi;   

c) “ Loi” désigne laLoisur les c) “ Act” means theMunicipalities Act
municipalités ( Nouveau-Brunswick); ( New Brunswick);  

d) “ mètre defaçade” désigne lamesure d) “ metre frontage” means thelineal
linéaire enmètres d’une façade;  measurement inmetres ofafrontage;  

e) “ nouveaux utilisateurs” désigne ces e) “ newusers” means those owners of
propriétaires des propriétés donnant properties fronting onBourque Road,  



sur lechemin Bourque, quinesontpas notbeing existing users, onwhich a
des “utilisateurs existants” etsur building isbeing constructed or
lesquelles unbâtiment esten located after theenactment ofthis
construction ousera érigé après by-law, and  “ new user” means any
l’adoption decetarrêté municipal, et oneofthem;  
unnouvel utilisateur” désigne

n’importe lequel d’entre eux;   

f) “ propriétés” désigne ceslotsou f) “ properties” means those lotsor
parcelles deterre, qu’ilssoient parcels of land, whether existing or
existants ouàcréer etquidonnent sur hereafter created, that front on
lechemin Bourque, et “propriété”  Bourque Road, and “property” means
désigne n’importe laquelle d’entre eux;  any oneofthem;  

g) « service latéral d’aqueduc » désigne la g) “ water service lateral” means the
conduite latérale entre laconduite branch lateral from themain water line
principale d’aqueduc sur lechemin onBourque Road tothe lot line;  
Bourque etlalimite d’unlot;   

h) “ service d’aqueduc” désigne h) “ water service” means the
l’installation d’unréseau aqueduc installation ofawater system and
ainsi que tout travail relié àcette related work onBourque Road for
installation eteffectué sur lechemin thebenefit of theproperties;  
Bourque pour lebénéfice des
propriétés;   

i) “utilisateurs” désigne etcomprend les i) “users” means and include existing
utilisateurs existants et lesnouveaux users andnew users, and “users”  
utilisateurs, et “utilisateur” désigne means any oneofthem.  
n’importe lequel d’entre eux;   

j) “ utilisateurs existants” désigne les j) “existing users” means theowners of
propriétaires des propriétés donnant properties fronting onBourque Road
sur lechemin Bourque etsur lesquelles,  on which are located abuilding or
unoudesbâtiments sont érigés au buildings atthetime oftheenactment
moment del’adoption decetarrêté ofthisby-lawandtheir successors in
municipal ainsi que leurs héritiers title and “existing user” means anyone
dedroit et “utilisateur existant” désigne ofthem;  
n’importe lequel d’entre eux;   

k) “ Ville” désigne laVille deDieppe.  k) “ City” means theCityofDieppe;  

Cost Recoverable OnUser-Charge Basis2. Coût recouvrable àpartir d’une redevance 2.  
d’usage

1) Envertu duparagraphe 189 (1.1) delaLoi, ( 1) Pursuant tosection 189 (1.1) oftheAct,  
approximativement deux tiers (2/3) ducoût approximately two-thirds (2/3) oftheentire
total destravaux liésauréseau de costofthe work to provide the water
distribution d’aqueduc devront être service shall berecovered from the
assumés par lesutilisateurs àpartir d’une users onauser-charge basis.  
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redevance d’usage.   

2) Laredevance d’usage mise envigueur par  ( 2) Theuser-charge established bythisby-law
l’adoption decetarrêté municipal est shall beinaddition toanyuser-charge
considérée comme unajoutàtoute autre imposed bytheCity’sBy-Law 78-5
redevance d’usage prévue par l’arrêté Respecting theWater and Sewerage
municipal 78-5relatif ausystème d’eauet Systems.  
d’égout delaVille.   

3. Calcul delaredevance d’usage 3. Calculation ofUser-Charge

1) Laredevance d’usage mise envigueur par ( 1) Theuser-charge established bythisBy-Law
l’adoption decetarrêté municipal est shall bebased oneach property’ s frontage
déterminée àpartir delalongueur defaçade onBourque Road andshall becalculated at
dechaque propriété donnant sur lechemin therateof $152.00, all taxes included, per
Bourque etestcalculée autaux de152.00$,  metre frontage for the water service which
toutes taxes incluses, parmètre defaçade includes awater service lateral foreach
pour leservice d’aqueduc lequel comprend lot.  Notwithstanding the foregoing, the
unservice latéral d’aqueduc àchaque lot.  amount ofuser charge payable byauser
Nonobstant cequiprécède, lemontant de shall notbe less than two thirds (2/3) ofthe
redevance d’usage payable parunutilisateur actual costofthewater service lateral.  
nepeutêtre inférieur audeux tiers (2/3) du
coût réeld’unservice latéral d’aqueduc.   

2) Sauf telque mentionné auparagraphe 4(3)  ( 2) Except assetout inSection 4(3) hereof, no
ci-après, lasubdivision d’unepropriété subdivision ofaproperty after the
après l’adoption decetarrêté municipal ne enactment ofthisby-lawshall reduce the
peut pasdiminuer laredevance d’usage qui user-charge otherwise payable byan
serait autrement payable parl’utilisateur existing user.  
existant.   

4. Les utilisateurs existants 4. Existing Users

1) Lemontant total delaredevance d’usage ( 1) Thefull amount oftheuser-charge with
affectant lesutilisateurs existants estexigé respect toexisting users isdueand

er stetdoit êtreacquittée le1juillet 2009.   payable onJuly 1, 2009. Existing
Toutefois lesutilisateurs existants peuvent users may elect topay theuser-charge in
choisir depayer laredevance d’usage endix ten (10) equal annual installments, payable

st10) versements annuels égaux, payable le onJuly1in each consecutive year
er st1jour de juillet dechaque année commencing onJuly 1, 2009. Interest shall

erconsécutive, etcommençant le1 becharged at the rateofsix percent (6.0%)  
juillet 2009. Un intérêt autaux desixpour- perannum, calculated andpayable monthly
cent  (6%) paran, calculé etpayable onany annual installments inarrears.  
mensuellement, sera imposé surtous
versements annuels enarrérages.   

2) Lesutilisateurs existants bénéficieront d’une  ( 2) Existing users shall beentitled toadiscount
réduction decinqpour-cent (5%) sila offive percent (5.0%) ifpayment infullof
totalité dupaiement delaredevance d’usage theuser-charge ismade onorbefore July

stestacquittée aucomplet leouavant le31 31, 2009.  
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juillet 2009.   

3) Advenant qu’unutilisateur existant quipaie  ( 3) Intheevent that anexisting user who is
laredevance d’usage parversements en paying auser charge bywayof installments
vertu duparagraphe 4(1) ci-haut, devait pursuant tosection 4(1) hereof, subdivides
subdiviser etvendre unepartie desa and sellsaportion ofhisproperty andthe
propriété etquel’acheteur devenait un purchaser thereof becomes anew user, the
nouvel utilisateur, lemontant des amount ofremaining installments owing by
versements payable parl’utilisateur existant theexisting user shall bereduced
seradiminué proportionnellement par le proportionately bytheamount ofuser- 
montant delaredevance d’usage payable charge paid bythenew user pursuant to
par lenouvel utilisateur envertu du section 5(1) hereof.  
paragraphe 5(1) ci-après.   

5New Users5. Lesnouveaux utilisateurs .  

1) Unnouvel utilisateur doit payer aucomplet ( 1) Anew usershall pay infull theuser-charge
laredevance d’usage applicable àsa applicable tohisproperty prior tothe
propriété avant l’émission par laVilled’un issuance bytheCityofabuilding permit
permis deconstruction sous réserve,  provided, however, that intheevent that the
cependant, que dans l’éventualité oùla City, through inadvertence orforany other
Ville, par inadvertance oupour toutes autres reason fails tocollect theuser-charge when
raisons, neperçoit pas laredevance d’usage issuing abuilding permit, theamount ofthe
enémettant lepermis deconstruction, le user-charge isdue and payable from the
montant decette redevance estexigé et date of issuance ofthebuilding permit and
payable àladatedel’émission dupermis de shall bear interest from thatdate assetout
construction etestsujetàunintérêt àpartir insection 4(1) hereof.  
decette date, selon lesmodalités
mentionnées auparagraphe 4(1) ci-haut.   

2) Unnouvel utilisateur n’estpas requis de  ( 2) Anew user shall notberequired topaya
payer une redevance d’usage envertu decet user-charge pursuant tothisby-lawwith
arrêté municipal sicelle-ciestdéjà payée au respect tohisproperty ifsuch user-charge
complet parunautre utilisateur.  hasalready been paid infullbyanother

user.  

6. Les utilisateurs quinesont pasraccordés au 6. Users Not Connected toWater Service
service d’aqueduc

1) Pursuant tosection 189 (14) oftheAct, a
1) Envertu duparagraphe 189 (14) delaLoi,  userwillbeliable topayauser-charge

unutilisateur est responsable depayer une pursuant tothisby-laweven ifsuch user
redevance d’usage envertu decetarrêté does notconnect tothewater service.  
municipal même sicelui-cine raccorde pas
sapropriété auréseau d’aqueduc.   

Right toWithhold Water7. Droit derefus dedistribution eneau7.  

1) Nonobstant tous lesautres recours prévus ( 1) Notwithstanding anyother remedies
dans cetarrêté oudisponibles par provided herein oravailable bylaw, the
application dudroit, laVille seréserve le City shall have theright towithhold the
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droit derefuser ladistribution del’eauà supply ofwater toany user intheevent
tout utilisateur quiades arrérages relatifs à such user isinarrears inany payment
laredevance d’usage.  hereunder.  

FAIT ETADOPTÉ :    le9février 2009 ORDAINED AND PASSED: February 9, 2009

Première lecture :   le8septembre 2008 First Reading :   September 8, 2008
Deuxième lecture le22septembre 2008 Second Reading September 22, 2008
Troisième lecture :  le9février 2009 Third Reading :   February 9, 2009

Maire / Mayor

Secrétaire adjointe/ Assistant Clerk
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